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- EN -
Furniture containing wood-based panels
(particle board, fibreboard, plywood etc.)
may emit into indoor air inconsiderable
amounts of substances used in the
production processes. The level of this
emission is examined and it meets the
applicable standards. After assembling
the furniture, it is advised to regularly
ventilatethe room where the furniture stands,
which should last about four weeks or until
the smell is eliminated. 

- DE -
Möbel mit Holzwerkstoffplatten (Spanplatten,
Faserplatten, Sperrholz usw.) können
unbedeutende Mengen von Stoffen, die in
den Produktionsprozessen verwendet
werden, in die Raumluft emittieren.
Die Höhe dieser Emissionen wird geprüft
und entspricht den geltenden Normen.
Nach dem Zusammenbau der Möbel ist es
ratsam, den Raum, in dem die Möbel stehen,
regelmäßig zu lüften, und zwar über etwa
vier Wochen oder solange,
bis der Geruch verschwindet. 

- CZ -
Meble
Nábytek s panely na bázi dřeva
(dřevotříska, dřevovláknité desky,
překližka atd.) může uvolňovat do vzduchu
v místnosti malé množství látek
používaných při výrobě.
Hladina těchto emisí je testována
a splňuje platné normy.
Po provedení montáže nábytku
se doporučuje místnost, v které se
nachází nábytek, pravidelně větrat,
a to po dobu asi čtyř týdnů nebo do
vymizení pachu.

- PL -
Meble zawierające płyty drewnopochodne
(płyta wiórowa, płyty z włókien, sklejka itp.)
mogą emitować do powietrza w
pomieszczeniach, nieznaczne ilości
substancji używanych w procesach produkcji.
Poziom tej emisji jest badany i spełnia
obowiązujące normy.
Po zmontowaniu mebla zaleca się
regularne wietrzenie pomieszczenia,
w którym znajduje się mebel, co powinno
trwać około cztery tygodnie lub do czasu
wyeliminowania zapachu. 

- SK -
Z nábytku, ktorý má niektoré časti vyrobené
z panelov na báze dreva (drevotrieskové
dosky, drevovláknité dosky, preglejka atď.),
sa môžu do ovzdušia v interiéri uvoľňovať
zanedbateľné množstvá látok používaných
vo výrobných procesoch.
Úroveň týchto emisií je kontrolovaná a spĺňa
platné normy. Po zložení nábytku sa
odporúča pravidelne vetrať miestnosť,
v ktorej steumiestnili zmontovaný nábytok.
Vetrajte približne štyri týždne alebo
kým zápach nezmizne.

- UKR -
Меблі, які містять деревопохідні плити
(орієнтовано-стружкову або
деревинноволокнисту плиту, фанеру),
можуть викидати в повітря в приміщеннях
незначну кількість речовин,
які використовуються в процесі
виробництва. Рівень цих викидів
вимірюється і відповідає чинним нормам.
Рекомендується регулярно провітрювати
поміщення, в якому знаходяться щойно
складені меблі, – це повинно тривати
приблизно чотири тижні або до моменту
видалення запаху.

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



8x30BA3

1

A1 6.3x50 4mm

  6

6/16CROSS LINE 11

 16

==

16
16
16

549
549
549

Measurements
1794
1794
1794

Element
symbol

1
2
3

1
1
1

Paket
2/3
2/3
2/3

16
16
16
16

550
550
492
491

1034
1034
508
505

4
5
6
7

1
1
2
2

1/3
1/3
1/3
1/3

3
16
16
16

507
496
496
496

1808
1190
596
596

8
9
10
11

2
2
1
1

2/3
3/3
3/3
3/3

5

G4

R3

   14

R4

 2

 2

8x50B2

   5x9T2

   8

C3

8

L1

8

4

W5 L-487mmW6

2

R2

 10

28

4.2x16E3 E8

4

3.5x16E

 42

R1

  14

P

22

M5

4

W3

2

W4

 2

6x60

   6,3x13T

   16

X4

4

max
10kg 4max

5kg 6 7

1 8 4 3 2

6

7

5

6

7

9 9

10 11

8

5

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



7/16

1

B
x4

B
x4

R2
x2

R2
x2

R2
x6

R1
x2

R1
x2

W5 T2

1

2

4

CROSS LINE 11

R2
R2

R2

R1

B

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



2

8/16

R1
x2

B
x4

W5 T2

3

3

3 x2

CROSS LINE 11

180°

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



9/16

3

4

3

6

2

1

6

CROSS LINE 11

R4

B2

OK

180...200°21

R3

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



10/16

5

6

5
A1
x6

CROSS LINE 11

8

8

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



11/16

7

8

E3
x3

G4

5
x5

B

Ax13

CROSS LINE 11

 4

 5

A=B A B A B

x22
P

ø3.5x16
E

ø4.2x16
E2

R3

x5

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



12/16CROSS LINE 11

- DE -  Bevor Sie ein Möbelstück an einer
Wandaufhängen oder befestigen (um esgegen
Umkippen zu sichern), prüfen SieArt und
Tragfähigkeit der Wand. Wählen Sie die für die
Wand geeigneten Dübel und Schrauben.
Im Zweifelsfall kontaktieren Sie bitte einen
Fachmann. Die Montage muss durch eine
sachkundige Person ausgeführt werden.
ACHTUNG!!!  Wenn der Ware Dübel und
Schrauben beiliegen, sind sie ausschließlich
zur Anwendung an Wändenaus massiven
und einheitlichen Materialien bestimmt. 

- EN -  Before suspending or fixing
furniture to the wall (in order to prevent
falling over), check the type and strength of
the wall. Select wall plugs and screws
appropriate for the given type of the wall.
In the case of doubts, contact a specialist.
The installation must be performed by
a competent person. WARNING!!!  If the
rawlplugs with screws are attached to the
product, then they are intended only for
walls made of solid and homogeneous
materials.

- PL -  Przed zawieszeniem mebla, lub
przymocowaniem go do ściany (w celu
zabezpieczenia przed przewróceniem),
sprawdź wcześniej rodzaj i wytrzymałość
ściany. Dobierz odpowiednie kołki i wkręty
do rodzaju ściany. W przypadku wątpliwości
skontaktuj się ze specjalistą. Montaż musi
zostać wykonany przez osobę kompetentną.
UWAGA!!!  Jeżeli do wyrobu są dołączone
kołki rozporowe z wkrętami, to są one
przeznaczone tylko i wyłącznie do ścian
wykonanych z litych i jednorodnych
materiałów.

- CZ -  Před zavěšením nábytku nebo jeho
připevněním ke zdi (za účelem zajištění před
převrácením) dříve zkontrolujte druh a
odolnost stěny. Vyberte k druhu stěny vhodné
hmoždinky a šrouby. V případě pochybností
kontaktujte specialistu. Montáž musí být
provedena kompetentní osobou.
POZOR!!!  Pokud jsou k výrobku přiloženy
hmoždinky se šrouby, jsou určeny jen a
výhradně do stěn zhotovených z masivních
a homogenních materiálů.

- SK -  Pred zavesením nábytku alebo jeho
pripevnením na stenu (za účelom zaistenia
pred prevrátením) predtým skontrolujte druh
a odolnosť steny. Vyberte k druhu steny
vhodné hmoždinky a skrutky. V prípade
pochybností kontaktujte špecialistu. Montáž
musí byť vykonaná kompetentnou osobou.
POZOR!!!  Pokiaľ sú k výrobku priložené
hmoždinky so skrutkami, sú určené len a
výhradne do stien zhotovených z
masívnych a homogénnych materiálov.

- UKR -  Перед підвішуванням меблів
або їх кріпленням до стіни (з метою захисту
від падінь) перевірте попередньо тип та
міцність стіни. Підберіть відповідні типу
стіни дюбелі та шурупи. При наявності
сумнівів зв’яжіться зі спеціалістом.
Монтаж повинен проводитися компетентною
особою.  УВАГА!!!  Якщо до виробу
додаються розпірні дюбелі з шурупами,
вони призначаються виключно для стін з
литих та однорідних матеріалів.  

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



13/16

9

Ç 6

Ç 6

W3

W3

CROSS LINE 11

Ç 6

Ç 6

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



14/16

10

X4
x1

X4
x1

CROSS LINE 11

C3

E
ø3.5x16

10 11

5 +

5 +
10

10

L

R

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



15/16

11

12

M5

M5

M5

M5

E8
E8

E8

E8

L1

L1

W6

W6

CROSS LINE 11

T

10

11

10

R
10

L

L1
max
5kg

7

7

7

W6

W5

A3

A3

TM1
TM1

R2
R2

5 +

5 +



16/16CROSS LINE 11

- EN -  GUIDELINES FOR FURNITURE CARE
Please follow the below specified remarks in order to
properly take care of your furniture: A clean dry soft fabric
must be used for cleaning. If the furniture requires
thoroughcleaning, then you can slightly moistened it
with water or cleaning agent designed for furniture
cleaning, and subsequently the cleaned elements must
be wiped until they’re dry. Metal and glass parts must
be cleaned using commercially available cleaning
agents designed for cleaning of this typeof materials,
in accordance with the included instructions.
Do not use corrosive agents, scouring agents and other
agents if their intended use is unknown.
The cleaning agents must have clear marking that they
are intended for cleaning furniture.
WARNING!!!  High gloss elements, from which the
protective foil was removed, may be cleaned and used
only after 72 hours.

- DE -   HINWEISE ZUR MÖBELPFLEGE
Beachten Sie bitte unsere Hinweise zur richtigen
Möbelpflege: Verwenden Sie bei der Reinigung ein
sauberes, trockenes und weiches Tuch. Wenn Ihre Möbel
einer gründlichen Reinigung bedürfen, können Sie
das Tuch mit etwas Wasser oder Möbelreinigungsmittel
befeuchten und anschließend die gereinigten Elemente
trocknen. Metall- und Glasteile reinigen Sie am besten
mit den handelsüblichen Metall- und Glasreinigern
nach den auf ihnen befindlichen Pflegeanweisungen.
Verwenden Sie keinesfalls ätzende, scheuernde und
andere Mittel, deren Wirkung Sie nicht kennen.
Die Reinigungsmittel müssen einen klaren Hinwei
 tragen, dass sie zur Möbelpflege geeignet sind.
ACHTUNG!!!  Hochglanzelemente, von denen die
Schutzfolie entfernt wurde, dürfen erst nach 72 Stunden
gereinigt und verwendet werden.

- CZ -  POKYNY OHLEDNĚ PÉČE O NÁBYTEK
Prosíme o dodržování níže uvedených poznámek pro
správnou péči o nábytek:
K čištění používete čistý, suchý a měkký hadřik.
Pokud nábytek vyžaduje důkladnější čištění, Ize ho
lehce navlhčit vodou nebo čistícím přípravkem určeným
k čištění nábytku a následně vytřít číštěné díly do sucha.
Kovové a skleněné části čistěte na trhu dostupnými
přípravky určenými k čištění tohoto typu materiálů shodně
s na nich umístěným návodem. Nepoužívejte žíravé,
brusné a jiné přípravky s neurčitým určenim.
Čistící přípravky musí mit jasné označení, že jsou
určeny k čištění nábytku.
POZOR!!!  Prvky ve vysokém lesku, z nichž byla
odstraněna ochranná fólie, Ize čistit a používat
teprve po uplynutí 72 hodin. 

- PL -  WSKAZÓWKI NA TEMAT PIELĘGNACJI
MEBLA

Prosimy o stosowanie n/w uwag w celu właściwej
pielęgnacji mebli:    
Do czyszczenia używać czystej, suchej i miękkiej tkaniny.
Jeśli meble wymagają dokładniejszego czyszczenia
można ją lekko zwilżyć wodą lub środkiem czyszczącym
przeznaczonym do czyszczenia mebli, a następnie
wytrzeć czyszczone elementy do sucha.
Części metalowe i szklane czyścić dostępnymi w handlu
środkami przeznaczonymi do czyszczenia tego typu
materiałów zgodnie z umieszczoną na nich instrukcją.
Nie używać środków żrących, szorujących i innych o nie
wiadomym przeznaczeniu.
Środki czyszczące muszą mieć wyraźne oznakowanie
że są przeznaczone do czyszczenia mebli.
UWAGA!!! Elementy w wysokim połysku, z których
usunięto folię ochronną można czyścić i użytkować
dopiero po upływie 72 godzin.

- SK -  POKYNY OHĽADOM STAROSTLIVOSTI
O NÁBYTOK

Prosíme o dodržovanie nižšie uvedených poznámok pre
správnu starostlivosť o nábytok:
na čistenie používajte čistú, suchú a mäkkú handričku.
Pokiaľ nábytok vyžaduje dôkladnejšie čistenie, možno
ho l'ahko navlhčiť vodou alebo čistiacim prípravkom
určeným na čistenie nábytku a následne vytrieť čistené
diely do sucha. Kovové a sklenené časti čistite na trhu
dostupnými prípravkami určenými na čistenie tohto typu
materiálov zhodne s na nich umiestneným návodom.
Nepoužívajte žieravé, brúsne a iné prípravky s
neurčitým určením.
Čistiace prípravky musia mať jasné označenie, že
sú určené na čistenie nábytku.
POZOR!!! Prvky vo vysokom lesku, z ktorých bola
odstránená ochranná fólia, možno čistiť a použivať až
po uplynutí 72 hodín.

- UKR -  ІНСТРУКЦІЯ З ДОГЛЯДУ ЗА МЕБЛЯМИ
Слід дотримуватися нижченаведеної інструкції з
належного догляду за меблями:
Для чистки використовувати чисту, суху та м'яку
тканину. Якщо меблі вимагають ретельнішої чистки,
тканину можна злегка змочити у воді або
миючому засобі, призначеному для чистки меблів,
і далі витерти елементи, які очищаються, насухо.
Металічні та скляні частини чистити наявними у
продажу засобами, призначеними для чистки
матеріалів цього типу, у відповідності до розміщеної
на них інструкції.
Не використовувати абразивні, жорсткі засоби, а
також інші з невідомим призначенням.
Миючі засоби повинні мати чітку примітку про те,
що вони призначені для чистки меблів.
УВАГА!!! Глянцеві елементи, з яких знята захисна
плівка, можна чистити та використовувати лише
через 72 години.
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